
Blitzschnelle Lieferung
Livraison rapide / Consegna rapida

Herholz hat die Tür im Griff



Türblätter
Portes / Ante

Höhe
Hauteur /
Altezza
(mm)

Oberfläche
Surface / Superficie

Kante
Chants /
Spigolo

Breite / Largeur / Larghezza (mm)

650 700 750 800 850 900 950 1.000 1.050

Decora (CPL) 
Brillant-weiss
Brillant-blanc / 
bianco brillante

SR 2.010

Ecotop, weiss
Ecotop, blanc / 
Ecotop, bianco

Soft 2.010

Türelemente, Swiss-Ausführung, gefälzt

Türblatt: 40 mm 
Türblatt-Einlage: Röhrenspanplatte (RSP)
Futter-Bekleidungen:  Decora (CPL) Brillant-weiss 62,5 mm / Ecotop 50 mm
Bänder/ Schloss: 2 eingebaute Bänder Typ A / Zifferschloss CH-Ausführung (1001.1)

Panneau de porte / Anta:  40 mm  
Structure intérieure / Inserto anta: Aggloméré tubulaire (RSP) / truciolare forato (RSP) 
Surface de l’huisserie / :  Decora (CPL) Brillant-blanc 62,5 mm / Ecotop 50 mm /
Superficie coprifili Decora (CPL) bianco brillante 62,5 mm / Ecotop 50 mm
Fiches / serrure / Cerniere / Serratura:   2 fiches type A montées / serrure à clé exécution Suisse (1001.1) / 
 2 cerniere tipo A integrate / serratura cifrata versione CH (1001.1)
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Sortiment, Lieferzeiten [Kw]:  Sortiment I, 1 Woche  Sortiment II, 2 Wochen  Sortiment IV, 4 Wochen
Assortiment, Délai de livraison [sem.]: Assortiment I, 1 semaine  Assortiment II, 2 semaines  Assortiment IV, 4 semaines
Assortimento, Tempi di consegna: Assortimento I, 1 settimana  Assortimento II, 2 settimane   Assortimento IV, 4 settimane

Portes, exécution Suisse, à recouvrement / Elementi per porte, versione Swiss, a battuta

Futter
Huisserie / Telaio a casetta

Höhe
Hauteur /
Altezza
(mm)

Wandstärken [mm] für Türblattbreiten: 650, 700, 750, 800, 850, 900, 950, 1.000, 1.050 mm
Epaisseur de mur [mm] pour largeur de porte, Spessore muro (mm) per larghezza anta:

Oberfläche
Portes / Superficie

Kante
Chants /
Spigolo 80 100 120 140 160 180 200 220 240 265 285 305 325

Decora (CPL) 
Brillant-weiss
Brillant-blanc / 
bianco brillante

SR 2.010

Ecotop, weiss
Ecotop, blanc / 
Ecotop, bianco

Soft 2.010



Türblätter
Portes / Ante

Höhe
Hauteur /
Altezza
(mm)

Oberfläche
Surface / Superficie

Kante
Chants /
Spigolo

Breite / Largeur / Larghezza (mm)

624 674 724 774 824 874 924 974 1.024

Weiss 
Blanc
Bianco

eckig
droit
vivo

1.997

2.097

Türblätter, Swiss-Ausführung, stumpf einschlagend

Zusatzleistungen für Türblätter, Swiss-Ausführung, stumpf einschlagend 
Suppléments pour portes, exécution Suisse, affleurée / Servizi aggiuntivi per ante, versione Swiss, a filo

Schlösser eingebaut / Serrures montées / Serrature integrate

Zifferschloss CH (1001.1) 60 mm Dorn, Stulp Edelstahl 
Serrure à mortaiser à clé CH, (1001.1) 60 mm au canon, Têtière en acier inox / Serratura cifrata CH (1001.1), 60 mm Entrata, Mostrina Acciaio inox

WC-Schloss (1001.4) 60 mm Dorn, Stulp Edelstahl 
Serrure à mortaiser WC (1001.4) 60 mm au canon, Têtière en acier inox  / Serratura WC (1001.4), 60 mm Entrata, Mostrina Acciaio inox

RZ-Schloss (1001.2), ohne Wechsel, 60 mm Dorn, Stulp Edelstahl / Serrure à mortaiser RZ (1001.2), sans levier, 60 mm au canon, Têtière en 
acier inox 7 Serratura RZ (1001.2), 60 mm Entrata, Mostrina Acciaio inox

RZ-Schloss (1006.6) 60 mm Dorn, Stulp Edelstahl 
Serrure à mortaiser RZ (1006.6), 60 mm au canon, Têtière en acier inox / Serratura RZ (1006.6), 60 mm Entrata, Mostrina Acciaio inox

Bandausstattung in Verbindung mit eingebautem Schloss (s. oben) / Exécution des fiches seulement en combinaison avec la serrure 
montée (voir en haut) / Esecuzione cerniere in combinazione con la serratura  montata (vedere sopra):

2 Fräsungen für Band Typ SD 18 oder SD 22 
2 fraisages pour fiches type SD18 ou SD 22/ 2 fresature per cerniere tipo SD 18 o SD 22

2 Fräsungen für Band Typ V0080 oder V0087 
2 fraisages pour fiches type V0080 ou V0087 / 2 fresature per cerniere tipo V0080 o V0087

2 Fräsungen für Band Typ Basys 2655 
2 fraisages pour fiches type Basys 2655 / 2 fresature per cerniere tipo tipo Basys 2655

2 eingebaute Bänder Typ V0080 oder V0087, vernickelt 
2 fiches montées type V0080 ou V0087, nickelées / 2 integrate cerniere tipo V0080 o V0087, nickelato

2 eingebaute Bänder Typ Basys 2655, vernickelt
2 fiches montées type Basys 2655, nickelées / 2 integrate cerniere tipo Basys 2655, nickelato

Bodendichtung / Joint de sol / Guarnizione da pavimento

Bodendichtung Herholz Standard eingebaut 
Joint de sol Standard Herholz monté / Guarnizione da pavimento Herholz standard integrato

Einlagen Varianten / Variante structure intérieure / Variante inserto

Volllspanplatteneinlage (VSP 1) 
Panneau aggloméré plein (VSP 1) / truciolare a repieno (VSP1)
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Türblatt: 40 mm
Türblatt-Einlage: Röhrenspanplatte (RSP)
Schloss: siehe Zusatzleistungen 
Sonstige Ausstattungen: ohne Band-/ ohne Schlossfräsungen; kürzbar (bauseits) bis zu 20 mm

Panneau de porte / Anta:  40 mm  
Structure intérieure / Inserto anta: Aggloméré tubulaire (RSP) / truciolare forato (RSP) 
Serrure / Serratura:  Voir prestations complémentaires / vedere servizi aggiuntivi
Autre information / Altre caratteristiche: Raccourcissement du panneau de porte possible jusqu‘à 20 mm / 
 senza fresatura per cerniere e serratura: accorciabile (sul posto) fino a 20 mm

Portes, exécution Suisse, affleurée / Ante, versione Swiss, a filo

Sortiment, Lieferzeiten [Kw]:  Sortiment I, 1 Woche  Sortiment II, 2 Wochen  Sortiment IV, 4 Wochen
Assortiment, Délai de livraison [sem.]: Assortiment I, 1 semaine  Assortiment II, 2 semaines  Assortiment IV, 4 semaines
Assortimento, Tempi di consegna: Assortimento I, 1 settimana  Assortimento II, 2 settimane   Assortimento IV, 4 settimane



Herholz AG 
St. Gallerstrasse 11 
CH - 8353 Elgg 
t +41 56 484 60 - 00 
f +41 56 484 60 - 60 
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www.herholz.ch

Herholz hat die Tür im Griff

Copyright
Abbildungen / © Copyright

Illustrations / © Copyright

Die abgebildeten Türen zeigen in vielen Fällen Sonder-
ausstattungen, die mit Mehrkosten verbunden sind. 
Türdrücker sind dabei grundsätzlicht nicht im Standard 
enthalten und müssen extra bestellt werden. Fragen Sie 
daher Ihren Fachhändler, welche Ausstattung das jewei-
lige Türelement hat und welche Zusatzausstattungen 
gegebenenfalls extra (Aufpreis) bestellt werden müs-
sen. Der Inhalt des Prospektes ist ohne Rechtsverbind-
lichkeit. Technische Änderungen, Konstruktions- und 
Farbabweichungen sowie Druckfehler sind vorbehalten. 
Dieser Prospekt ist urheberrechtlich geschützt. Jede 
Verwendung, auch auszugsweise, ist ohne Zustimmung 
des Herausgebers unzulässig. Insbesondere gilt dies 
für Vervielfältigungen, Übersetzungen und die Einspei-
cherung in elektronische Systeme.
Die dargestellten Lieferzeiten sind unverbindlich. Über 
Abweichungen im Einzelfall, beispielsweise aufgrund 
Kapazitätsauslastungen in Produktion und Auftragsab-
wicklung, Ferienzeiten, etc., informieren wir Sie gege-
benenfalls mit Zusendung unserer Auftragsbestätigung.

Dans de nombreux cas, les portes illustrées présentent 
des équipements spéciaux entraînant des coûts supplé-
mentaires.  En règle générale les garnitures ne sont pas 
comprises et doivent être commandée séparément. 
Demandez donc à votre marchand spécialisé quel est 
l’équipement de chaque élément de porte et le cas 
échéant quels sont les équipements supplémentaires 
(supplément de prix). Le contenu du prospectus n’est 
juridiquement pas contraignant. Sous réserve de modi-
fications techniques, de construction et de variations de 
couleur, ainsi que des fautes d’impression. Ce prospec-
tus est protégé par les droits d’auteur. Toute utilisation, 
même partielle, est interdite sans l’accord de l’éditeur, 
et notamment : à la reproduction, à la traduction et au 
stockage dans des systèmes électroniques. 
Les délais de livraison indiqués sont indicatifs. Relatif 
aux dérogations dans des cas individuels, par exemple 
en raison de l’utilisation des capacités de production et 
de l’évolution des commandes,   périodes de vacances,   
etc. Nous vous informerons le cas échéant en vous en-
voyant notre confirmation de commande.




